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32003D0313

KOMISIJAS LĒMUMS 

(2003. gada 7. maijs) 

par dalībvalstu to izdevumu grāmatojumu noskaidrošanu 2002. finanšu gadam, ko finansē Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda (ELVGF) Garantijas nodaļa 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2003) 1519) 

(2003/313/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1999. gada 17. maija Regulu (EK) Nr. 1258/1999 par kopējās lauksaimniecības politikas finansēšanu
, un jo īpaši tās 7. panta 3. punktu,

pēc apspriešanās ar Fonda komiteju,

tā kā:

1) saskaņā ar Regulas (EK) 1258/1999 7. panta 3. punktu Komisija, pamatojoties uz dalībvalstu iesniegtajiem gada pārskatiem, kam ir pievienota informācija, kura ir vajadzīga grāmatojumu noskaidrošanai un sertifikātam par nosūtīto grāmatojumu patiesumu, pilnīgumu un precīzumu, noskaidro šīs regulas 4. panta 1. punktā minēto maksātājaģentūru grāmatojumus;

2) attiecībā uz 7. panta 1. punktu Komisijas 1996. gada 16. februāra Regulā (EK) Nr. 296/96 par datiem, kas dalībvalstīm jānosūta, un par tādu ikmēneša izdevumu grāmatojumiem, kurus finansē Eiropas Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda (ELVGF) Garantiju nodaļa
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti Regulu (EK) Nr. 1997/2002
, 2002. finanšu gadam ņem vērā izdevumus, ko dalībvalstis ir veikušas no 2001. gada 16. oktobra līdz 2002. gada 15. oktobrim;

3) termiņi, kas dalībvalstīm bija piešķirti, lai iesniegtu Komisijai dokumentus, kuri minēti Regulas (EK) 1258/1999 6. panta 1. punkta b) apakšpunktā un 4. panta 1. punktā Komisijas 1995. gada 7. jūlija Regulā (EK) Nr. 1663/95, ar ko nosaka sīki izstrādātus piemērošanas noteikumus Padomes Regulai (EEK) Nr. 729/70 par ELVGF Garantijas nodaļas grāmatojumu noskaidrošanas procedūru
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EK) Nr. 2025/2001
, ir beigušies;

4) Komisija ir pārbaudījusi iesniegto informāciju un pirms 2003. gada 31. marta paziņojusi dalībvalstīm pārbaužu rezultātus, kā arī vajadzīgos grozījumus;

5) saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1663/95 7. panta 1. punkta pirmo daļu lēmumā par grāmatojumu noskaidrošanu, kas minēts Regulas (EK) Nr. 1258/1999 7. panta 3. punktā, neskarot turpmākus, saskaņā ar minētās regulas 7. panta 4. punktu pieņemtus lēmumus, jānosaka to izdevumu summa, ko katra dalībvalsts attiecīgajā finanšu gadā ir veikusi un ko atzīst kā maksājamiem no ELVGF Garantijas nodaļas, pamatojoties uz Regulas (EK) Nr. 1258/1999 6. panta 1. punkta b) apakšpunktā minētajiem pārskatiem, kā arī avansa maksājumu samazinājumi un atcēlumi par attiecīgo finanšu gadu, ieskaitot Regulas (EK) Nr. 296/96 4. panta 3. punkta otrajā daļā minētos samazinājumus. Saskaņā ar 154. pantu Padomes 2002. gada 25. jūnija Regulā (EK, Euratom) Nr. 1605/2002
 par Finanšu regulu, ko piemēro Eiropas Kopienu kopbudžetam, noskaidrošanas lēmuma iznākums, t.i., jebkura neatbilstība, kas var rasties starp kopējo izdevumu summu, kura saskaņā ar 151. panta 1. punktu un 152. punktu ir iegrāmatota pārskatos par finanšu gadu, un to kopēju izdevumu summu, ko Komisija ņem vērā šajā lēmumā, jāiegrāmato ar vienu ierakstu kā papildu izdevumi vai izdevumu samazinājums;
6) attiecībā uz atsevišķām maksātājaģentūrām, ņemot vērā veiktās pārbaudes, gada pārskati un pievienotie dokumenti ļauj Komisijai pieņemt lēmumu par iesniegto grāmatojumu pilnīgumu, precizitāti un patiesumu. I pielikumā ir uzskaitītas dalībvalstu iegrāmatotās summas. Sīkākā informācija par šīm summām ir dota kopsavilkuma ziņojumā, kas ir iesniegts Fonda komitejai vienlaicīgi ar šo lēmumu;
7) ņemot vērā veiktās pārbaudes, atsevišķu citu maksātājaģentūru iesniegtā informācija ir vēl papildus jāizmeklē, un to grāmatojumus nevar šajā lēmumā noskaidrot. II pielikumā ir dots attiecīgo maksātājaģentūru saraksts;

8) Regulas (EK) Nr. 296/96 4. panta 2. punktā saistībā ar 14. punktu Padomes 2000. gada 26. septembra Regulā (EK) Nr. 2040/2000 par budžeta disciplīnu
 ir noteikts, ka avansa maksājumi pret grāmatojumu jāatskaita no izdevumiem, ko dalībvalstis veikušas pēc noteiktā termiņa, vai pārsniedzot noteiktos ierobežojumus; tomēr saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 296/96 4. panta 3. punktu termiņu neievērošana augustā, septembrī un oktobrī jāņem vērā grāmatojumu noskaidrošanas lēmumā, izņemot gadījumos, kad par tiem ir paziņots pirms pēdējā finanšu gada lēmuma par avansa maksājumiem. Daļa no izdevumiem, par ko atsevišķas dalībvalstis ir paziņojušas iepriekš minētā perioda laikā, pasākumiem, par kuriem Komisija nepieņēma nekādus vainu mīkstinošus apstākļus, bija veikta pēc noteiktajiem termiņiem, vai pārsniedzot noteiktos ierobežojumus; tādēļ ar šo lēmumu jānosaka attiecīgie samazinājumi. Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1258/1999 7. panta 4. punktu vēlāk pieņems lēmumu, ar ko galīgi noteiks izdevumus, par kuriem nepiešķirs Kopienas finansējumu, ņemot vērā šos samazinājumus, un visus pārējos izdevumus, par ko iespējams var konstatēt, ka tie ir veikti pēc noteiktajiem termiņiem, vai pārsniedzot noteiktos ierobežojumus;
9) saskaņā ar Regulas Nr. 2040/2000 14. pantu un Regulas (EK) Nr. 296/96 4. panta 2. punktu Komisija samazināja vai pārtrauca vairākus ikmēneša avansa pārskaitījumus uz izdevumu kontiem 2002. finanšu gadam un ar šo lēmumu veic samazinājumus, kas noteikti Regulas (EK) Nr. 296/96 4. panta 3. punktā. Ņemot vērā šos faktus un lai izvairītos no priekšlaicīgas vai pat tikai pagaidu minēto summu atmaksas, šajā lēmumā tās nav jāatzīst, neskarot turpmāku pārbaudi saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1258/1999 7. panta 4. punktu;
10) Regulas (EK) Nr. 1663/95 7. panta 1. punkta otrajā daļā ir noteikts, ka summas, kas saskaņā ar pirmajā daļā minēto grāmatojumu noskaidrošanas lēmumu ir jāatgūst no katras dalībvalsts vai jāmaksā katrai dalībvalstij, nosaka, atskaitot avansa maksājumus, kuri ir izmaksāti attiecīgajā finanšu gadā, t.i., 2002. gadā, no izdevumiem, kas minētajam gadam ir atzīti saskaņā ar pirmo daļu. Šīs summas atskaita no avansa maksājumiem vai pieskaita avansa maksājumiem par otrā mēneša izdevumiem pēc tā mēneša, kad ir pieņemts grāmatojumu noskaidrošanas lēmums;

11) saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1258/1999 7. panta 3. punkta pēdējo daļu un Regulas (EK) Nr. 1663/95 7. panta 1. punktu šis lēmums, kas ir pieņemts, pamatojoties uz norēķinu informāciju, neskar lēmumus, kurus Komisija ir pieņēmusi pēc tam, nepiešķirot Kopienas finansējumu izdevumiem, kas nav veikti saskaņā ar Kopienas noteikumiem,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Izņemot 2. pantā minētās maksātājaģentūras, dalībvalstu maksātājaģentūru grāmatojumi attiecībā uz ELVGF Garantijas nodaļas finansētajiem izdevumiem 2002. finanšu gadā ir noskaidroti. Summas, kas jāatgūst no katras dalībvalsts vai kas jāmaksā katrai dalībvalstij saskaņā ar šo lēmumu, ir noteiktas I pielikumā.

2. pants

Attiecībā uz 2002. finanšu gadu II pielikumā dotos dalībvalstu maksātājaģentūru grāmatojumus par izdevumiem, ko finansē ELVGF Garantijas nodaļa, atdala no šī lēmuma, un par tiem izdod turpmāku noskaidrošanas lēmumu.

3. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2003. gada 7. maijā


Komisijas vārdā —

Francis Fišlers [Franz Fischler],

Komisijas loceklis

I PIELIKUMS

Maksātājaģentūru grāmatojumu noskaidrošana

2002. finanšu gads

Summas, kas jāgūst no dalībvalstīm vai tām jāmaksā

Dalībvalsts

Izdevumi 2002. gadā attiecībā uz maksātājaģentūrām, kuru grāmatojumi ir
Kopā a + b
Samazinājumi un atcēlumi visam finanšu gadam
Kopā, ieskaitot samazinājumus un atcēlumus
Veiktie avansa maksājumi dalībvalstij par finanšu gadu
Summas, kas jāgūst (-) no dalībvalstīm vai tām jāmaksā (+)



noskaidroti
atdalīti








= gada deklarācijā deklarētie izdevumi
= mēneša deklarācijās deklarēto izdevumu kopējā summa








a
b
c = a + b
d
e = c + d
f
g = e-f

AT
EUR
1090063163,87
0,00
1 090063 163,87
0,00
1 090063 163,87
1 090063 163,87
0,00

BE
EUR
945 763 244,13
0,00
945 763 244,13
-3266994,21
942496249,92
942043391,55
452858,37

DE
EUR
6336261 527,06
449 932 773,32
6 786 194300,38
-2 246 762,19
6 783 947 538,19
6 784 385 251,91
-437713,72

DK
DKK
9084 569818,54
0,00
9084569818,54
-1 170470,12
9083399348,42
9081 567824,16
1 831 524,26

ES
EUR
5885026695,34
53 054974,84
5 938081 670,18
-10 602446,74
5 927479 223,44
5 933 065 331,75
-5 586 108,31

FI
EUR
838018925,01
0,00
838018925,01
-58459,31
837960465,70
837969536,77
-9071,07

FR
EUR
1 819 772961,78
7963067983,08
9 782 840 944,86
-31 644 507,47
9751 196437,39
9752167012,04
-970574,65

GR
EUR
0,00
2 646 229 855,76
2 646 229855,76
-16 299 893,40
2 629929962,36
2 633 805475,53
-3 875 513,17

IE
EUR
1 710 981 853,47
0,00
1 710981853,47
-75 116,75
1 710906736,72
1 709291011,21
1 615 725,51

IT
EUR
5636732951,35
52 184 144,74
5 688 917096,09
-16 560025,84
5 672 357070,25
5 671 877810,70
479259,55

LU
EUR
38 668063,89
0,00
38668063,89
-1 762013,76
36906050,13
36906050,13
0,00

NL
EUR
1 131 103 724,45
0,00
1 131 103 724,45
-493 444,22
1 130610280,23
1 132 590 573,63
- 1 980 293,40

PT
EUR
610453 583,50
148 271 066,66
758724650,16
-4627760,50
754096889,66
753613049,56
483 840,10

SE
SEK
7 507066673,68
0,00
7507066673,68
0,00
7507066673,68
7507070291,33
-3 617,65

UK
GBP
2158399176,00
107458 962,07
2 265 858 138,07
-1 166 323,58
2 264691 814,49
2 264 305 291,01
386 523,48

1 Lai aprēķinātu summu, kas jāatgūst no dalībvalsts vai tai jāmaksā, summa, kuru ņem vērā ir gada deklarācijā deklarētā kopējā summa noskaidrotajiem izdevumiem (a sleja) vai mēneša deklarāciju kopējā summa atdalītajiem izdevumiem (b sleja).

2 Samazinājumi vai atcēlumi ir tie, kurus ņem vērā avansa sistēmā, un tiem it īpaši pievieno labojumus par to maksājumu termiņu neievērošanu, kas noteikti 2002. gada augustā, septembrī un oktobrī.

II PIELIKUMS

Maksātājaģentūru grāmatojumu noskaidrošana

2002. finanšu gads

To maksātājaģentūru saraksts, kuru grāmatojumi ir atdalīti, un par tiem izdod turpmāku skaidrošanas lēmumu

Dalībvalsts
Maksātājaģentūra

Vācija
Baden-Wirttemberg (DEO 3)

Vācija
Bayern-Umwelt (DEO 5)

Spānija
Balearic Islands

Spānija
Rioja

Grieķija
OPEKEPE

Francija
SDE

Francija
OFIVA

Francija
ONIC

Francija
ONIFLHOR

Francija
ONILAIT

Francija
ODEADOM

Francija
FIRS

Francija
ONIVINS

Italia
ARTEA

Italia
Lombardy

Portugāle
IFADA

Apvienotā Karaliste
NAWAD
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